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Dokumenteninhalt Contenuto Documento  

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

  

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsabschluss Nr. xxxx Decisione di contrarre n. xxxx 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Bereich Beschaffung Settore Approvvigionamenti 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Rechtliche Beratung und Unterstützung des Bereichs 
Beschaffung der BBT SE bei der Erfüllung der 
Aufgaben und Zuständigkeiten des 
Verfahrensverantwortlichen für die Vergabephase. 

Servizio di consulenza e supporto giuridico in favore del 
Settore Approvvigionamenti BBT SE ai fini degli 
adempimenti di competenza e responsabilità del 
Responsabile del Procedimento della fase 
dell’Affidamento.  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Gegenstand dieses Auftrags ist die rechtliche 
Beratung und Unterstützung des 
Verfahrensverantwortlichen für die Vergabephase 
(VVV) bei der Durchführung der in seinen 
Zuständigkeitsbereich fallenden Tätigkeiten. 

Insbesondere beziehen sich die in diesem Auftrag 
enthaltenen Leistungen auf die nachstehend 
beispielhaft aufgeführten:  

a) Unterstützung des VVV bei der Erstellung von 
Ausschreibungen und Bekanntmachungen, 
Aufforderungsschreiben und deren Anlagen zur 
Vergabe von Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen für den Auftraggeber BBT SE; 

b) Erstellung spezifischer Rechtsgutachten zu 
Fragen, die in engem Zusammenhang mit den 
Tätigkeiten des VVV stehen, zu Themen, die in die 
Zuständigkeit der Ausschreibungskommission fallen; 
eventuell Unterstützung der Kommission ist;  

c) Unterstützung bei der Ausarbeitung von 
Antworten auf die von den Bietern in der 
Ausschreibungsphase gestellten Fragen; 

Oggetto del presente incarico sono le attività di 
assistenza e consulenza legale in relazione alle attività di 
competenza del Responsabile del Procedimento nella 
fase di affidamento. RPA. 

Le prestazioni comprese nel presente incarico devono 
intendersi riferite, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo, a quelle di seguito indicate:  

 

a) Supporto al RPA nella redazione di bandi e avvisi  
lettere di invito e relativi allegati per l’affidamento di 
contratti di appalto di lavori, servizi e forniture di 
interesse della Committente BBT SE; 

b) elaborazione di specifici pareri legali scritti, su 
tematiche strettamente connesse alla attivita’ del RPA, su 
temi di competenza dell’Autorita’ di gara; eventuale 
supporto alle attività della Commissione di gara;  

c) supporto nella elaborazione di risposte ai quesiti 
formulati dagli offerenti in fase di gara; 

 



 

   
     

 

d) Unterstützung beim Zusammenstellen der 
Unterlagen, die dem externen Rechtsanwalt, der im 
Falle eines Rechtsstreits beauftragt wird, zur 
Verfügung gestellt werden sollen. 

d) supporto della raccolta collazione della 
documentazione da fornire al legale esterno 
eventualmente incaricato in caso di contenzioso. 

 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

In Anbetracht der hohen Arbeitsbelastung des 
Bereichs Beschaffung und des vorübergehenden 
Personalmangels muss die BBT SE einen Auftrag zur 
rechtlichen Beratung und Unterstützung des VVV 
bei den Aufgaben, die in dessen 
Zuständigkeitsbereich fallen, vergeben. 

In considerazione del gravoso carico di lavoro del Piano 
Approvvigionamenti BBT, e della temporanea carenza di 
organico, BBT SE necessita di affidare un incarico 
specifico di consulenza ed assistenza legale in relazione 
alle attività di competenza del RPA  

 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

  

Direktvergabe gemäß Artikel 108 des 
Gesetzesdekrets 36/2023, da der Vergabebetrag 
unter dem in Artikel 50, Absatz 1, Buchstabe b) des 
Gesetzesdekrets 36/2023 für die Direktvergabe 
festgelegten Schwellenwert liegt. 

Für die gegenständliche Vergabe wurde der folgende 
Fachexperte ermittelt: 

Affidamento diretto ai sensi dell’art. 108, del d.lgs 
36/2023 posto che l’importo dell’affidamento è inferiore 
alla soglia prevista dall’art. 50 comma 1 lett. b) del d.lgs. 
36/2023 per l’affidamento diretto. 

Il professionista individuato per l’affidamento di che 
trattasi è il seguente: 

 Studio Legale Associato  
Gentile- Varlaro Sinisi 
Via Sebino, 29 
00199 – Roma 
tel. 06/85358753 - 85345804 
http://www.studiogvs.it 

 

Studio Legale Associato  
Gentile- Varlaro Sinisi 
Via Sebino, 29 
00199 – Roma 
tel. 06/85358753 - 85345804 
http://www.studiogvs.it 
 

Die Vergabe ergeht an diesen Rechtsexperten des 
Gerichtsstandes Rom, da er ein Fachexperte im 
Bereich öffentlicher Aufträge. Er hat bei früheren 
Gelegenheiten große Kompetenz und 
Professionalität bewiesen.  

L'affidamento nei confronti di detto legale del Foro di 
Roma è motivato dal fatto che trattasi di professionista 
specializzato nella materia degli appalti pubblici e ha 
dato, in precedenti occasioni, dimostrazione di grande 
competenza e professionalità. 

  

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Bozen, Rom Bolzano, Roma. 

http://www.studiogvs.it/
http://www.studiogvs.it/


 

   
     

 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 
prestazione 

1 Jahr 1 anno 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

€ 40.000 zzgl. MwSt. und Abgaben für die 
Beitragskasse der Anwälte. 

Kosten für Reisen, die vom BBT SE  verlangt 
werden, sind ausgeschlossen. 

€ 200 x 200 Stunden 

€ 40.000  oltre IVA e CPA. Sono escluse le spese relative 
ad eventuali trasferte richieste dalla BBT SE 

€ 200 x 200 ore 

 

Die Schätzung erfolgte anhand der einschlägigen 
Gebührenordnung.  Der angegebene Betrag umfasst 
alle Kosten im Zusammenhang mit der 
Beschäftigung von Personal, der Kostenerstattung 
und den allgemeinen Kosten. 

Jegliche Schulungsmaßnahmen für das interne BBT-
SE-Personal sind vom Auftrag ausgeschlossen. 

La stima è avvenuta sulla scorta delle tariffe 
professionali. L’indicato importo deve intendersi 
comprensivo di ogni e qualsiasi onere connesso 
all’impiego di personale, rimborsi spese e spese generali. 

Restano esclusi dall’incarico eventuali attività di 
formazione in favore del personale interno BBT-SE. 

 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Berufshaftpflichtversicherung 

 

Polizza professionale  

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel wurden bei der Fortschreibung des 
Finanzplans 2024 unter dem Projektcode  
berücksichtigt 2RB0KS038. 

 

Le risorse finanziarie sono state considerate 
nell'aggiornamento del Piano Finanziario 2024 sotto il 
codice di progetto 2RB0KS038. 

11. Als EINZIGER 
PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 
benannter Mitarbeiter 

 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 
UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

 

Mauro Zanei 

13. Als 
VERFAHRENSVERANTWORTLICHER 

13. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 
AFFIDAMENTO (RPA) 

ha eliminato: ¶

ha eliminato: ¶



 

   
     

 

FÜR DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter 
Mitarbeiter 

Cristina Baldini 

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 
Mitarbeiter 

14. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Caterina Framba 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

             Gilberto Cardola 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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